
Vogliamo fare
ciò che sappiamo 
fare meglio,
ciò che
la nostra storia
e la nostra cultura
ci hanno insegnato.



MVK+ITALIA is the only brand 
of kitchens that has decided 
to use its work to tell a story 
of design, fascination and 
technology. 

MVK+ITALIA est la seule 
marque de cuisines à avoir 
choisi de raconter à travers 
son propre travail une histoire 
d’esthétisme, de charme, de 
technologie.

MVK+ITALIA es la única 
marca de cocinas que ha 
elegido narrar con su propio 
trabajo una historia de 
estética, encanto y  tecnología.

MVK+ITALIA è l’unico brand 
di cucine che ha scelto di raccontare 
con il proprio lavoro una storia
di estetica, fascino, tecnologia.

3



L’identità di MVK+ITALIA è in grado 
di raccontare tutti i valori razionali 
ed emozionali di una cucina 
che sa rispecchiare la personalità 
di chi la vive. Questa identità si 
basa su quattro valori fondamentali:

+  ITALIANITÀ
+  RICERCA E DESIGN
+  AVANGUARDIA FATTA A MANO
+  SU MISURA DI SERIE

The MVK+ITALIA identity 
expresses all the rational and 
emotional values of a kitchen 
that reflects the personality 
of the people who use it. 
This identity is based on 
four fundamental values:

+  ITALIAN STYLE
+  RESEARCH & DESIGN
+  HAND FORMED 
     TECHNOLOGY
+  CUSTOM-MADE 

L’identité de MVK+ITALIA est 
en mesure de raconter toutes 
les valeurs rationnelles et 
émotionnelles d’une cuisine 
qui sait refléter la personnalité 
des personnes qui l’habitent. 
Cette identité se base sur 
quatre valeurs fondamentales:

+  ITALIANITÉ
+  RECHERCHE ET 
     CONCEPTION
+  AVANT-GARDE FAITE 
    À LA MAIN
+ SUR MESURE DE SÉRIE

La identidad de MVK+ITALIA 
es capaz de narrar todos los 
valores racionales y 
emocionales de una 
cocina que sabe reflejar la 
personalidad de quien la vive.  
Esta identidad se basa en 
cuatro valores fundamentales:

+  ITALIANIDAD
+  INVESTIGACIÓN Y  
     DISEÑO
+  VANGUARDIA HECHA 
     A MANO
+  A MEDIDA DE SERIE
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ITALIAN STYLE 

MVK+ITALIA is inspired by 
values and styles that history 
and culture have formed over 
the years, to create kitchens in 
line with the best Italian design 
and construction traditions.

ITALIANITÉ 

MVK+ITALIA s’inspire de 
valeurs et de styles que 
l’histoire et la culture ont 
formés au fil du temps, 
pour créer des cuisines en 
continuité avec la meilleure 
tradition esthétique-
constructive du produit italien.

ITALIANIDAD

MVK+ITALIA, se inspira en 
valores y estilos que la historia 
y la cultura han formado con 
el tiempo para crear cocinas 
en continuidad con la mejor 
tradición estético-constructiva 
del producto italiano.

MVK+ITALIA, si ispira a valori 
e stili che la storia e la cultura 
hanno formato nel tempo, 
per creare cucine in continuità 
con la migliore tradizione 
estetico-costruttiva del 
prodotto italiano.

ITALIANITÀ
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RESEARCH 
& DESIGN  

MVK+ITALIA is constantly 
researching style and design 
to create their unique, 
sophisticated style.

RECHERCHE 
ET CONCEPTION  

MVK+ITALIA se dédie à une 
recherche continue de style et 
de conception, pour créer un 
style unique et recherché.

INVESTIGACIÓN 
Y DISEÑO  

MVK+ITALIA se dedica a 
una continua investigación 
estilística y de proyecto para 
crear un estilo único y refinado.

MVK+ITALIA, si dedica ad una 
continua ricerca stilistica-progettuale 
per creare uno stile unico e ricercato.

RICERCA
E DESIGN
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HAND FORMED 
TECHNOLOGY 

With their special processes 
and production cycle focused 
on precise details, 
MVK+ITALIA creates kitchens 
that unite form and function, 
beauty and technology, 
innovation and research.

AVANT-GARDE 
FAITE À LA MAIN 

MVK+ITALIA, à travers des 
usinages particuliers et un 
cycle de production qui porte 
son attention vers le soin des 
détails, donne naissance à des 
cuisines qui allient la forme 
avec la fonction, l’esthétique 
avec la technologie, 
l’innovation avec la recherche.

VANGUARDIA 
HECHA A MANO  

MVK+ITALIA, mediante 
elaboraciones especiales y 
un ciclo productivo que presta 
atención al cuidado de los 
detalles, da vida a cocinas 
que unen forma y función, 
estética y tecnología, 
innovación e investigación.

MVK+ITALIA, attraverso 
lavorazioni particolari e un ciclo 
produttivo che pone attenzione 
alla cura dei dettagli, dà vita 
a cucine che uniscono la forma 
alla funzione, l’estetica alla 
tecnologia, l’innovazione alla ricerca.AVANGUARDIA 

FATTA A MANO
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CUSTOM-MADE  

Thanks to its experience, 
flexibility and many standard 
elements designed ad hoc, 
MVK+ITALIA is able to 
make kitchens for any type 
of environment and meet all 
market demands.

SUR MESURE DE SÉRIE 

Grâce à l’expérience, la 
flexibilité et de nombreux 
éléments de série
conçus spécifiquement,  
MVK+ITALIA crée des cuisines 
adaptées à tout type d’espace 
et répondant à toute demande 
du marché.

A MEDIDA DE SERIE 

MVK+ITALIA, gracias a la 
experiencia, flexibilidad y a 
muchos elementos de serie 
diseñados específicamente, 
realiza cocinas adaptadas a 
cualquier tipo de ambiente 
y para satisfacer cualquier 
demanda del mercado.

MVK+ITALIA grazie ad esperienza,
flessibilità ed a molti elementi 
di serie pensati ad hoc realizza 
cucine adattate ad ogni tipologia 
di ambiente e rispondere ad ogni 
richiesta di mercato.

SU MISURA
DI SERIE

13



MVK+ITALIA offre una gamma di 
prodotti ampia e differenziata, che 
sommata all’utilizzo di molteplici
materiali, è in grado di rispondere anche 
alle richieste di mercato più economiche.
Tutti i modelli MVK+ITALIA, dalla cucina
più esclusiva fino a quella “entry level”, 
sono caratterizzati da libertà 
progettuale, massima qualità
e un forte impatto stilistico.

MVK+ITALIA offers a wide 
range of differentiated 
products and uses many 
different materials, making it 
possible for us to also meet the 
needs of those looking for a 
more economical kitchen.
All MVK+ITALIA models, 
from “entry level” to the most 
exclusive, are characterised by 
flexible design, high quality and 
a strong stylistic impact.

MVK + ITALIA propose une 
gamme étendue et différenciée 
de produits, qui, grâce à 
l’utilisation de matériaux 
multiples, est capable de 
répondre même aux demandes 
de marché de prix plus bas.
Tous les modèles MVK+ITALIA, 
de la cuisine la plus exclusive 
à la cuisine « d’entrée de 
gamme », se caractérisent 
par leur liberté de conception, 
leur qualité maximale et un fort 
impact stylistique.

MVK+ITALIA ofrece una 
gama de productos amplia y 
diferenciada que unida a la 
utilización de múltiples 
materiales, es capaz de 
satisfacer incluso las 
demandas del mercado 
más económicas. Todos los 
modelos MVK+ITALIA, de la 
cocina más exclusiva a la de 
nivel básico, se caracterizan 
por la libertad de diseño, la 
máxima calidad y un gran 
impacto estilístico.
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AIR/45 comes from a clear 
idea: to change the top 
concept and differentiate 
it from the conventional 
aesthetics. We realized the 
concept by making the top with 
an inclined edge and a built-in 
groove. 

AIR/45 est le fruit d’une idée 
claire: diversifier le concept de 
plan de travail en l’élevant par 
rapport à l’esthétique 
conventionnelle. Pour 
concrétiser le concept, nous 
avons choisi de réaliser le plan 
de travail avec le bord incliné 
et la gorge intégrée.

 

AIR/45 es fruto de una idea 
clara: diversificar el concepto 
de superficie mejorándolo 
respecto a la estética 
convencional. Para concretizar 
el concepto hemos optado 
por realizar la encimera con 
el borde inclinado y la ranura 
integrada.

AIR/45

Nasce da un’idea chiara: diversificare 
il concetto di piano, elevandolo rispetto 
all’estetica convenzionale. Per concretizzare 
il concept, abbiamo scelto di realizzare 
il top con bordo inclinato e la gola 
integrata ad esso.
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In Air, lines are essential 
and pure and able to create 
a perfect balance among 
the kitchen’s constructive 
elements. The formal and 
aesthetic cleanliness of the 
whole kitchen is emphasized 
by technical solutions such as 
the 35° inclination of the upper 
door and the choice of making 
the groove in the same material 
as the plinth and the door.

Les lignes pures et essentielles 
Air créent un équilibre 
total entre les éléments de 
construction de la cuisine. Les 
formes et l’esthétique épurées 
de l’ensemble sont accentuées 
par des détails techniques tels 
que l’inclinaison de 35° de la 
partie supérieure de la porte 
et le choix de réaliser la gorge 
avec le même matériau que la 
plinthe et la porte.

En Air las líneas se convierten 
en signos puros y esenciales 
capaces de crear un equilibrio 
total entre los elementos 
constructivos de la cocina. 
La elevada linealidad formal 
y estética del conjunto la 
acentúan medidas técnicas 
como la inclinación de más de 
35° de la puerta y la decisión 
de fabricar la ranura con el 
mismo material que el zócalo 
y la puerta. 

AIR

Le linee diventano segni essenziali capaci 
di creare equilibrio tra gli elementi costruttivi. 
L’elevata pulizia formale è accentuata da 
accorgimenti tecnici quali l’inclinazione 
superiore di 35° dell’anta e la scelta di 
realizzare la gola nel medesimo materiale 
dello zoccolo e dell’anta stessa.
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Thanks to a long and accurate 
research in materials, the SP3 
kitchen is versatile and able to 
meet any project needs and 
guarantee high quality. The 
structure is marked by thick 
doors that visibly makes it 
robust.

Grâce à une recherche 
longue et minutieuse dans le 
domaine des matériaux, SP3 
est une cuisine polyvalente 
capable de satisfaire toutes 
les exigences de conception 
tout en garantissant un niveau 
de qualité élevé dans chaque 
segment commercial. La 
structure de la cuisine se 
caractérise par des portes 
épaisses qui lui confèrent une 
grande solidité. 

Gracias a un largo y 
meticuloso estudio en  
el campo de los materiales, 
SP3 es una cocina versátil 
capaz de satisfacer cualquier 
exigencia de diseño y 
garantizar al mismo tiempo 
un alto nivel cualitativo en 
cualquier segmento de 
mercado. La estructura de 
la cocina se caracteriza por 
puertas de gran grosor que le 
otorgan una gran sensación de 
robustez.

SP3

Grazie a una lunga e accurata ricerca nel 
campo dei materiali nasce una cucina 
versatile in grado di soddisfare ogni esigenza 
progettuale garantendo nel contempo un alto 
livello qualitativo in ogni fascia commerciale. 
La struttura della cucina è contraddistinta da 
ante di grosso spessore che le conferiscono 
un elevato senso di solidità.
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The underlying idea of the 
Minimal collection is the 
creation of separate volumes 
that are visually connected 
to one another through a 
horizontal line. This project 
allows the elimination of 
vertical grooves and handles 
and gives the kitchen an 
appearance of cleanliness and 
linearity.

L’idée à la base de Minimal 
est de créer des volumes 
séparés mais visuellement 
liés l’un à l’autre par une 
ligne horizontale. Cet acte de 
conception permet d’éliminer 
les gorges verticales et les 
poignées éventuelles en 
donnant à la cuisine des lignes 
épurées et linéaires.  

La idea detrás de Minimal 
es la creación de volúmenes 
distintos pero unidos 
visualmente uno a otro 
mediante una línea horizontal. 
Este especial diseño permite 
eliminar las ranuras verticales y 
en su caso los tiradores y dar 
a la cocina una sensación de 
pulcritud y linealidad.

MINIMAL

L’idea alla base è la creazione di volumi 
separati ma visibilmente legati l’uno all’altro 
tramite una linea orizzontale. Questo atto 
progettuale permette di eliminare le gole 
verticali ed eventuali maniglie conferendo 
alla cucina un senso di pulizia e linearità.
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Lineacontinua is a kitchen 
characterized by a plain and 
minimalist style whose core 
is the handle, the only strong 
distinctive object that visually 
joins the surfaces of the 
volume. For a greater formal 
cleaning, the doors have been 
given a flush-to-top design.

Lineacontinua est une cuisine 
caractérisée par une rigueur 
esthétique et des formes 
épurées, dont le cœur est 
dans la poignée, un seul 
signe distinctif fort qui unit 
visuellement les surfaces des 
volumes. Pour une plus grande 
propreté formelle, les 
portes sont ont été conçus au 
ras du dessus.

Lineacontinua es una cocina 
que se caracteriza por el 
rigor estético y las formas 
esenciales, cuyo núcleo es 
el tirador, un fuerte signo 
distintivo que une visualmente 
las superficies de los 
volúmenes. Para una mayor 
limpieza formal las puertas 
están han sido diseñados a 
ras de la tapa.

LINEACONTINUA

Una cucina caratterizzata da rigore estetico 
e forme essenziali, il cui cuore si trova nella 
maniglia, un unico forte segno distintivo 
che unisce visivamente le superfici dei 
volumi. Per una maggiore pulizia formale 
le ante sono state progettate a filo top.
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The Minimalretrò collection 
combines the lines of 
the classic kitchen with 
contemporary minimalist forms. 
The taste of born from the 
details, including the use of the 
classic handle and the milling 
of the frame proposed in a 
modern key. 

Minimalretrò allie les souvenirs 
de la cuisine traditionnelle 
avec des formes minimalistes 
contemporaines. Un goût 
qui vient de détails tels que 
l’utilisation de la poignée 
classique et le fraisage du 
cadre proposé avec une 
touche moderne. 

Minimalretrò une los recuerdos 
de la cocina tradicional y las 
formas minimalistas actuales. 
Un gusto que nace de detalles 
como la utilización del clásico 
tirador y del fresado del 
marco que se vuelve a 
proponer en clave moderna.

MINIMALRETRÒ

Un progetto cucina che rappresenta 
uno stile in grado di rievocare dei valori 
antichi, mai passati di moda. Un gusto 
che nasce da dettagli quali l’utilizzo della 
classica maniglia e dalla fresatura della 
cornice riproposta in chiave moderna.
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BOISERIE

Boiserie è un modello cucina eclettico, 
composto da sole colonne per citare al 
meglio lo stile dai cui deriva: veri e propri 
fondi scenici che fanno da quinta a tutti gli 
elementi che compongono la zona cucina. 
Le ante sono caratterizzate da cornici che 
ne disegnano una forte tridimensionalità.

Boiserie is an eclectic kitchen 
model only consisting of tall 
units, so as to fully represent 
the style it derives from: scenic 
backdrops which create the 
setting for all the elements 
that make up the kitchen area. 
The doors are characterised 
by frames which create an 
incredible sense of three-
dimensionality.

Boiserie est un modèle de 
cuisine éclectique, composé 
uniquement de colonnes pour 
mieux citer le style dont il est 
issu : de véritables décors 
scéniques qui servent de toile 
de fond à tous les éléments qui 
composent l’espace cuisine.
Les portes sont caractérisées 
par des cadres qui dessinent 
une forte tridimensionnalité.

Boiserie es un modelo de 
cocina ecléctico, formado 
únicamente por columnas para 
plasmar al máximo el estilo 
del que procede: auténticos 
fondos escénicos que sirven 
como bastidores de todos los 
elementos que forman la zona 
de la cocina. Las puertas se 
caracterizan por marcos que 
dibujan un gran efecto 
tridimensional.
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The elegant, closely-spaced 
reeding of the Chiaroscuro 
kitchen interacts with the 
light, gently enhancing the 
surfaces to create the effect of 
a delicate fabric. It is a stylish 
kitchen that “winks” at the retro 
world in which the skilful art 
of artisan cabinet-makers was 
consecrated. 

La texture côtelée de 
Chiaroscuro, dense et raffinée, 
interagit avec la lumière 
en générant de délicates 
vibrations qui rappellent la 
légèreté des tissus. Une 
cuisine élégante qui « fait un 
clin d’œil » au monde rétro 
dans lequel l’art habile des 
artisans ébénistes a vu sa 
consécration.

Acanalado de Chiaroscuro, 
grueso y sofisticado, interactúa 
con la luz y genera delicadas 
vibraciones que evocan la 
ligereza de los tejidos. Una 
cocina elegante que le “hace 
un guiño” al mundo retro en 
el que el hábil arte de los 
artesanos ebanistas se ha 
consagrado. 

CHIAROSCURO

Il passo cannettato di Chiaroscuro, fitto e 
raffinato, interagisce con la luce generando 
vibrazioni delicate che richiamano la 
leggerezza dei tessuti. Una cucina elegante 
che “strizza l’occhio” al mondo retrò in cui 
la sapiente arte degli artigiani ebanisti ha 
visto la propria consacrazione. 
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RILIEVI

Rilievi è una cucina dall’anima forte e 
decisa, che ripropone l’affascinante estetica 
del cannetè in chiave contemporanea. Il 
tradizionale passo canettato nelle ante Rilievi 
ha una nuova proporzione che conferisce 
alle superfici un’elevata tridimensionalità 
generando un’estetica scultorea in cui la 
materia è esaltata dai giochi di luci e ombre. 

The Rilievi kitchen has a strong 
and decisive soul, and is a 
contemporary interpretation of 
the fascinating aesthetics of 
reeding. The traditional spacing 
of the reeding on the doors 
has been widened, creating a 
sense of three-dimensionality 
and a sculptural aesthetic in 
which the material is enhanced 
by the play of light and 
shadow.

Rilievi est une cuisine à l’âme 
forte et décisive, qui propose 
à nouveau l’esthétique 
fascinante du gros-grain avec 
une touche contemporaine. La 
texture côtelée traditionnelle 
des portes Rilievi a une 
nouvelle proportion qui donne 
aux surfaces une haute 
tridimensionnalité, en générant 
une esthétique sculpturale 
dans laquelle le matériau 
est mis en valeur par le jeu 
de la lumière et de l’ombre. 

Rilievi es una cocina con un 
espíritu fuerte y decidido que 
reproduce el encanto estético 
del canalé en clave actual. El 
tradicional motivo acanalado 
de las puertas de Rilievi tiene 
una nueva proporción que 
otorga a las superficies un gran 
efecto tridimensional y genera 
una estética escultórica en la 
que materia se exalta con los 
juegos de luces y sombras. 

33



The Madreterra line gives 
the house a natural touch of 
strength and harmony as wood 
appears to be worked by water 
and burnt by the sun and stone 
is a pure block of matter. The 
kitchen can be customized with 
a selection of raw materials. 

Madreterra donne à 
l’environnement domestique 
les sensations de force et 
d’harmonie de la nature, le 
bois apparaît comme vieilli par 
l’eau et brûlé par le soleil et 
la pierre comme un bloc de 
matière pure. L’esthétique de la 
cuisine peut être personnalisée 
en fonction de la sélection des 
matières premières. 

Madreterra le otorga al entorno 
doméstico las sensaciones 
de fuerza y armonía de la 
naturaleza, la madera parece 
como desgastada por el agua 
y tostada por el sol y la piedra 
como un bloque matérico puro. 
La estética de la cocina se 
puede personalizar según 
la selección de las materias 
primas.

MADRETERRA

Conferisce all’ambiente domestico le 
sensazioni di forza e armonia della natura, 
il legno appare come lavorato dall’acqua e 
bruciato dal sole e la pietra come un puro 
blocco materico. L’estetica della cucina è 
personalizzabile in base alla selezione 
delle materie prime.
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A kitchen with a brilliant 
and dynamic design and 
surprisingly good value for the 
money: in just a few words, a 
“Smart” kitchen. Our youngest 
ideas are expressed in this 
innovative and original project 
where colors and materials 
blend together to create a 
kaleidoscope of shapes and 
colors. 

 

Une cuisine à l’âme intelligente 
et dynamique, avec un rapport 
qualité / prix surprenant: en un 
mot, « Smart ». Notre 
caractère plus jeune s’exprime 
pleinement dans un projet 
innovant et original, où les 
couleurs et les matériaux se 
fondent dans un kaléidoscope 
de formes et de couleurs.  

Una cocina inteligente y 
dinámica, con una relación 
calidad/precio sorprendente: 
en resumen “Smart“. Nuestro 
carácter más juvenil tiene 
su máxima expresión en un 
proyecto innovador y original 
en el que los colores y los 
materiales se fusionan en un 
caleidoscopio de formas y 
colores. 

SMART

Una cucina dall’anima intelligente e dinamica,  
con un rapporto qualità/prezzo sorprendente: 
in poche parole, “Smart“. Il nostro carattere 
più giovane trova piena espressione in 
un progetto innovativo e originale, nel 
quale cromie e materiali si fondono in un 
caleidoscopio di forme e colori.
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C22 is a kitchen characterized 
by an important, but minimalist, 
handle. An aluminum profile 
resistant to water, steam and 
heat is applied to the upper 
profile of the door to make 
the door visually clean and 
convenient to use. 

C22 est une cuisine 
caractérisée par une 
poignée importante mais en 
même temps extrêmement 
minimaliste. Un profil en 
aluminium - résistant à l’eau, 
à la vapeur et à la chaleur - 
appliqué sur le profil supérieur 
de la porte pour permettre une 
propreté esthétique maximale 
et une facilité d’utilisation. 

C22 es una cocina que se 
caracteriza por un tirador 
importante y sumamente 
minimalista a la vez. Un perfil 
de aluminio - resistente al 
agua, el vapor y el calor – se 
aplica al perfil superior para 
permitir la máxima pulcritud 
estética y practicidad de uso. 

C22

Una cucina caratterizzata da una maniglia 
importante ma allo stesso tempo 
estremamente minimalista. Un profilo in 
alluminio - resistente ad acqua, vapore e 
calore - applicato all’anta per consentirne la 
massima pulizia estetica e praticità d’utilizzo. 
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Secret is a column system in 
which a kitchen is concealed 
between the doors. The folding 
opening of the doors make 
them conveniently disappear 
into the depth of the kitchen 
thus solving space problems 
and optimizing the living space 
of even a one-room apartment. 

Secret est un système à 
colonnes à l’intérieur duquel 
une cuisine est dissimulée 
entre les portes. L’ouverture 
pliante permet aux portes de 
disparaître dans la profondeur 
de la cuisine, optimisant au 
mieux les pièces, résolvant 
les problèmes d’espace 
et améliorant les actions 
quotidiennes, notamment dans 
les studios modernes. 

 

Secret es un sistema de 
columnas que oculta, entre 
las puertas, una cocina. La 
apertura de fuelle permite 
a las puertas desaparecer 
en la profundidad de la 
cocina y optimizar al máximo 
los ambientes resolviendo 
los problemas de espacio 
y mejorando las acciones 
cotidianas, sobre todo en los 
estudios modernos. 

SECRET

È un sistema a colonne al cui interno si cela, 
racchiusa tra le ante, una cucina.  
L’apertura a libro permette alle ante di sparire 
nella profondità della cucina ottimizzando al 
meglio gli ambienti, risolvendo i problemi di 
spazio e migliorando le azioni quotidiane, 
soprattutto nei monolocali contemporanei.
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OUTLINE Iron and glass form Outline, a 
bookcase with very clean lines, 
that is modular and can 
transform to make numerous 
compositions in style and 
shape. Ideal for any room, it is 
also an excellent element to 
divide the spaces thanks to its 
self-supporting structure.  

Le fer et le verre donnent 
naissance à Outline, une 
bibliothèque épurée, qui grâce 
à sa modularité, se transforme 
et se prête à différentes 
compositions esthétiques 
et formelles. Adaptée à tous 
les types de cadre, elle peut 
devenir un excellent élément 
qui divise les espaces grâce à 
sa structure autoportante.   

Hierro y cristal plasman 
Outline, una librería de trazos 
lineales que gracias a su 
modularidad se transforma y 
adopta varias composiciones 
estéticas y formales. Apropiada 
para todo tipo de ambiente, 
puede convertirse en un 
excelente elemento que divide 
los espacios gracias a la 
estructura autoportante.  

Ferro e vetro plasmano una libreria dai 
tratti puliti, che grazie alla sua modularità 
si trasforma e assume svariate composizioni 
estetiche e formali. Adatta a ogni tipologia 
di ambiente, può diventare un ottimo 
elemento che divide gli spazi grazie alla 
struttura autoportante. 
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